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JANHAMUKA AKCHOJIOI'HYECKHUX XAPAKTEPUCTHUK B TEKCTAX
BPUTAHCKHX OFBbSABJIEHUN O IIPUEME HA PABOTY

0. 1. BOJIOTUEHKOBA

Boneoepaockuii 2ocyoapcmeennsiii ynugepcumem, 2. Boneoepao

B nanHoli cTaThe aBTOp Ha MaTepHalie TEKCTOB JKaHpa «00bsBICHUE O MpUEME Ha pado-
Ty» paccMaTpuBaeT UCTOPHUYECKHE U3MEHEHHUS IIEHHOCTEH OpUTAaHCKOro OOIECTBa, MPOHU30IIEI-
mume B XX Beke. Boiiensores KiitoueBble KOHIENThI, aHATU3UPYETCsl H3MEHEHNE UX 3HAYMMOCTH
U SI3bIKOBOM pernpe3eHTalluu, OOBSICHSIOTCS COLMAIbHO-UCTOPHUUECKHUE MPENNOCHUIKH aKCHOJIO-
TUYECKHX C/IBHUTOB.

Knrouegwie cnosa: scanp, konyenm, akcuoio2uyeckue cosueu

THE DYNAMICS OF AXIOLOGICAL CHARACTERISTICS
OF BRITISH JOB ADVERTISEMENTS

O. 1. VOLODCHENKOVA
In the present article the author deals with the historical changes of the values of British
society over the course of the 20th century as exemplified in job advertisements. The key con-
cepts are singled out, the changes in their significance and language representation are analyzed,
the socio-historical factors that contributed to the axiological shift are suggested.

Keywords: genre, concept, axiological shifts

Pa3BuTHe pHIHOYHONW PKOHOMHKH, BOBJIEUEHHE BCE OOJIBLIErO KOJIMYECTBA
J0/IE B TPYAOBBIC OTHOUICHHMS, TOMCK KOMIAHUSIMUA W MPUBJICYEHHUE CHELHHUAIIHN-
CTOB, OTBEYAIONIUX TPEOOBaHUAM pabOTOMATENsl, OOYCIOBIMBAET BO3PACTAIOIIYIO
POJIb >KaHPOB JEJIOBOM KOMMYHUKaIMU. Kak u 11000ii 1pyroit Tum oOIIeHHS, 1eI10-
Basi KOMMYHUKAIIHS TIPEICTABIISIET COO0N TUHAMUYECKOE SBJICHHE, DBOJIIOIIMOHHBIE
XapaKTEPUCTHKU KOTOPOTO OOYCIOBJICHBI OBICTPHIM M3MEHEHUEM IKCTPAJMHTBHC-
TUYECKOW CUTYallMW, BKIKOYAIOUIEH COLUUAJIBHBIE, KYJIbTYPHBIE, SKOHOMUYECKHE
dakTopsl. BMecTe ¢ TeM JIMHTBUCTHYECKH PEJICBAHTHOE OMUCAHWE YKAaHPOB WHCTHU-
TYILIMOHAJIBHOTO JIEJIOBOTO JHMCKYpCa, B YAaCTHOCTU PEKIAMHOTO OOBSIBICHHUS O
npuemMe Ha padoTy, B IMAXPOHUU U U3yUYEHUE NTMHAMHYECKUX MPOLIECCOB B SI3bIKO-
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BbIX MEXaHU3Max PErpe3eHTAal 3HaHUI B CUTYallUU TPYIOYCTPOHCTBA, 00YCIOB-
JIEHHBIX LIEHHOCTHOW CIeUU(UKON S3bIKOBOM KapTHHBI MHUpa OCTaeTcs HeIoCTa-
TOYHO BOCTPEOOBAHHBIM.

B nanHOl cratbe MBI OOpatuMcs K KaHpPy aHIVIMHCKOIO «OOBSABICHUS O
npueMe Ha padoTy», KOTOPbIM HaXOAWUTCS Ha MEPECEYEHUU WHCTUTYLHOHAIBHOTO
JIEJIOBOrO M PEKJIAMHOTO JUCKypca B aHIJIMICKOMN JIMHTBOKYJIBTYpPE M 00JIalaeT X
CYILLIECTBEHHBIMU CBOWCTBaMH. MBI MPEAJIOKUM ONMHMCAHUE THUHAMHUKHU XKaHpa 00b-
SIBJICHUS O TIpHUEMe Ha paboTy Kak BaKHON ()OpMbI HHCTUTYIIHOHATBHOTO JTUCKYpCa
U cdepbl UCTIONb30BAHMS SI3bIKa B COIMAIBHO OMOCPEIOBAHHOMN /EATEIHHOCTH Ue-
JIOBEKA, OTPaXKarolel HEHHOCTHO-CMBICIIOBBIE YCTAHOBKHU YHACTHAKOB KOMMYHHKAL M.

Llenp cTaThu — BBISBICHUE TEHACHIMN aKCHOJIOTMYECKUX XApPaAKTEPUCTUK
KaHpa MHCTUTYLMOHAJIBHOTO TUCKYpCa «OOBSIBICHUE O MpUEMe Ha paboTy», 00y-
CIIOBJIEHHBIX  CHEUU(PUKOH  COLMOKYJIbTYpPHOM  CUTyallUh  KOHKPETHO-
HCTOPHUYECKOIO MTEPUOJIA.

OOpamiasicb K HCCIEJOBAHUIO JIMHTBUCTUYECKH PEJIEBAHTHOM JIMHAMMKH
LIEHHOCTEM, KPaTKO OCTAHOBHUMCSI Ha [IOHMMAaHHUH LICHHOCTEN B COBPEMEHHOM HayKe.
[leHHOCTH XapaKTEepHBI JIsl BCEro OOILIECTBA U MEHSIOTCA BMecTe ¢ HUM. Pa3Hble
¢unocodckue MKOIbl NO-Pa3HOMY OTBEYAIOT HA BONPOC, YTO MEPBHYHO: BEKTOP
pa3BUTHs 3KOHOMHUKHU WJIM LEHHOCTH obmiectBa. M. BeGep npoBosriaian npumar
LHEHHOCTeN (3Ty TOUKy 3peHust pazaensn takxke ['. Pukkepr). Tem He MeHee, co-
BPEMEHHBIE YKOHOMHUCTHI MPUIEP)KUBAIOTCA MATEPUATUCTUYECKOT0 MOAX0/a, MO/I-
pa3yMEBaIOIIEro, YTO SKOHOMHUYECKOE Pa3BUTHE MEPBUYHO MO OTHOIIEHHIO K 00-
HIECTBEHHBIM LIEHHOCTAM [4, ¢. 9]. be3ycloBHO, MaTepualnCTUYECKass TPAKTOBKA
MpeaCTaBIIsIeTCs HaM Oosiee yOeAUTEIbHOM.

CornacHO M3BECTHOM KOHLEMIMH, BBIIEISAIOTCS cleayroume chepbl KU3HU
oOmiecTBa: MOJUTUYECKas, TyXOBHAs, SKOHOMHMUYEcKas W couuanbHas. [lepeunc-
JIeHHbIE C(epbl HAXOIATCSA B TECHOM B3aMMOCBS3H, U BCE BMECTE COCTABIISAIOT ObI-
THe obmiecTBa. Vcrnonb3yemblii HaMU SI3bIKOBOIM MaTepuail — OpUTaHCKUE 00bsIBIIe-
HUs 0 mpuéme Ha pabory B mepuoj ¢ koHma XIX mo magama XXI| BekoB — 1mo3Bo-
JSFOT MPOCIIEAUTh AUHAMUKY LEHHOCTHOW KapTHUHBI MUpPA, 3al€YaTICHHYIO B CIIe-
UAIBHBIX TEKCTaX COLUAIBbHO-?KOHOMUYECKOU cepbl HyHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA
U BBISIBUTH IOMUHUPYIOIIHUE LEHHOCTHBIE CMBICIBI U OCOOCHHOCTHU SI3bIKOBOM pe-
Mpe3eHTallMU IEHHOCTEH B pacCMaTpUBaeMble IEPUO/IbI.

AHanu3 aKCHOJOTMYECKUX XapaKTEPUCTUK MPOU3BOAMTCS HaMU MPHU MOMO-
I KaTerOpvM KOHLENTa KaK TEPMUHA JUMHTBOKYJIBTYPOJOTHUHU, TO €CTh MOHSTHS,
KOTOPOE «XapaKTepHU3yeT ceunu(PuKy KyJIbTypbl KAK COBOKYITHOCTH YEJIOBEYECKUX
JOCTHKEHHM BO BcexX cdepax KU3HU, MPOTUBONOCTABISIEMBIX pupoae» [2, c. 29].
Kak ormeuaer B. 1. Kapacuk, cylmecTByeT Kak MIMPOKOE, TAK U Y3KO€ MTOHUMAHUE
JMHIBOKYJIBTYPOJOTMYECKOI0 KOHIENnTa [2, c. 26-27]. lllupokoe noHUMaHUE TEP-
MUHA MOAPa3yMEeBaET MPUUYHUCIEHUE K KOHIIETITAaM MOYTH JI000T0 MOMBICIHUBAEMO-
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ro cmbicna (JluxaueB, ACKOIBAOB), Y3KO€ — TOJIBKO BaKHEWIIINE KYJIbTYPHO 3Ha-
yumblie kateropuu (AOensp). Bropas TpakToBka, (okycupyrolias BHUMaHUE HC-
CcJIeIoBaTeNs TOJIbKO Ha CaMbIX 3HAUMMbIX KOHIETNTaX, MpeCTaBiseTcss 0oee mo/i-
XOJISAIEH 1JI1 HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHUS.

OTpe30oKk BpeMeHH, B KOTOPBIA (PYHKIIMOHUPOBAIN pacCMaTpUBAaEMbIe HAMU
OOBSIBJICHHUSI O BaKaHCUU, UCTOPUYECKH pacrlafaeTcs Ha JBa MEepUojaa: MHIYCTPHU-
anbHas smnoxa (koHern XIX — mocnenHsass tperb XX BB.) U NOCTUHAYCTpUAIbHAS
(mocnenusis Tpetb XX — H. B.). Kak Oyner nmokazaHno ganee, U3BMEHEHUE CTPYKTYPHI
MPOM3BOIUTENBHBIX CHUJI, CTIOCOOOB MPOU3BOCTBA OKA3aJ0 BIMSHHE Ha KOHIENTO-
cdepy u, ciaenoBaTeNbHO, IICHHOCTHYIO KapTHHY MHpPa, OTPAKEHHYIO B JKaHpax Jie-
JOBOTO AHMCKypca OpuTaHckoro obmiectBa. Mrak, mepedyncium camble 3HAYNMbBIE
KOHIIETITHI (10 Mepe YOBIBaHUS 3HAYMMOCTH) M TMPOAHAIM3UPYEM JIUHAMHUKY HX
S3BIKOBOM perpe3eHTallii, HaYHAas C HHAYCTPHAIBHON ATIOXHU.

Power («Buaactb»). BiacTth, BIMsHHE — OJIHA U3 OCHOBHBIX IIEHHOCTEU, U
KOHIIENT POWeEr obiagaeTr O0dbIION CHMHOHMMHUYECKOH IJIOTHOCTBIO, T.€. MOYKET
BBIPAKATHCS S3BIKOBBIMHM EIUHUIIAMU PA3JIMYHON CTENEHH MPOTSKEHHOCTH: OT
OpPOCTOM  HOMHMHAIIMM  JIO  Pa3BEpHYTOr0  BBICKA3bIBaHUS,  OO0JaJArOIIETO
OTIPEJICTICHHOW MHTEHIMEH. ATeIUIANS K LIEHHOCTU «BJACThY» MPOCICKUBACTCS B
KOMMYHUKATUBHBIX  aKTax  oOemaHus  OBICTPOrO  KaphepHOrO  pocCTa
MOTEHIIMATBHBIM COTPYIHUKAM M Ha3HAUYCHUs HA PYKOBOMAIILYIO TOJDKHOCTb.
Hanpumep: you will be in charge of the place in a short time, ykazanuu takoro
KauyecTBa, KaK «IIeJICyCTPEMIIEHHOCTBY (@ambitious) B crucke mpeabsBISEMBIX K
COUCKATENIt0 TpeOOBaHWMN (MUK YACTOTHOCTH XapaKTEpUCTHKU  ambitious
NPUXOAUTCS Ha ceperHy XX BeKa), aKLIeHTUPOBAHUE BAXKHOCTH, BIUSATEIBHOCTH,
OOJIBIIMX pa3MepoB KoMmaHuU-paboTomatens (important, worldwide, international,
widespread, large, worldwide u T.1.).

Money («denbrm»). Opna wu3 HamboJiee OYEBHIHBIX IIEHHOCTEH
HIKOHOMHUYECKOU cepbl. iMeeT MHOKECTBO BOILIOIICHUI: HEUTPATHHOE YKa3aHUE
Ha ypoBeHb 3apaborTHoi tuiathl (salary 20k pa), oOemanue IIEAPOroO
BO3HarpaxaeHus (generous remuneration, your work will be generously
rewarded), xapakrepHas mas Hadama XX BeKa IMpochk0a COOOIINUTH OXKHIaeMBbIit
ypOBEHb 3apIUIaThl B OTBETHOM mucbMe (State your age and salary wanted). Taxke
B Havaje XX Beka MoquépKuBayiach OoJblIas peHTabenbHOCTh KoMmaHuu (Mmulti-
million turnout), 4rto, BHIMMO, HMMILTHIUTHO IMPEAIOJArajio BO3MOXKHOCTb
BBICOKOT'O YPOBHS 3apaboTKa.

Success («Ycmex»). Konmenty SUCCESS W €ro pojud B aHTJIMMCKOMN
JMHTBOKYJIBTYpPE TIOCBAIIEHA OOmuMpHas jauTeparypa (cMm., Hampumep, [3]).
[Monstue successful mpumensiercs kak K KOMIAHHH-PAOOTONATENIO, TaK M K
noTeHIMaabHOMy paboTHHKY (@ successful accountant is required), Ho gamie B
OOBSIBIICHUY MPUCYTCTBYET OOCIIaHNEe TIPUBECTH OYIYIIETO COTPYAHUKA K YCIIEXY:
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omnrcaHue TepcrekTuB (Perspectives) u pocra (gQrowth) sBJISIOTCS CTUMYJIOM K OTKJIMKY
Ha OObSIBJICHUE.

Reputation  («Pemyrammsi»). SI3bIKOBOM  pempe3eHTalueil  JaHHOTO
KOHIICTITA  SABJSICTCSA  AKCIUIMIUTHOE  ymoTpeOjeHWe cioBa reputation B
caMmoIpe3eHTallii  KoMmaHud — (company  with  impeccable  reputation),
XapaKTEPUCTHKA KOMIAHUU KaK HaIEXHOW BCIEICTBHE TPOJOKUTEIHHOCTH €€
cymectBoBanus Ha pbeiHke  (Old-established, respectable), tpeGoBanue k
COMCKATEeJIsIM TIPEIOCTaBUTh pekoMeHaanuu (references), ocoOeHHO akTyallbHOE B
koHile XIX-nauane XX BB. HecMOTpsi Ha CHI>KEHHME UKCIia anesusIui K BO3pacTy
KOMITAaHWH U BBITECHEHHE TPEOOBAHUH K HATUIMIO PEKOMEHIAITNI TPeOOBaHUIMH K
OMBITY, 3TOT KOHUENT BCE el 3aHMMAaeT Ba)XHOE MECTO B OPHUTAHCKOM
KOoHIlenTocdepe.

Knowledge («3nanms»). DTOT KOHIENT OOBCAMHIET KaK akKaICMHUYECKOE
o0Opa3oBaHHe, TaK U MPAKTUYCCKHIA ONBIT conckatelst. OmbIT (EXperience) ocraéres
HEM3MEHHO 3HAYMMbIM Ha TPOTSHKEHHWU Bcero aBamiaroro Beka. Crpoc Ha
obpazoBanue (education), ocobenno yHuBepcutTerckoe (University train-
ing/education) mosBasercs sk K 1930-M IT. B CHJIy TOBBIIICHUS CIpoca Ha
KBTM(UITUPOBAHHBIA TPYJ M YBEIUYCHHS YMCIA JIIOJIEH, 00JagaronuX BBICIITUM
oOpaszoBaHueM (B MoJITOpa-ABa pasa [6]).

Personality («XapakTtep»). DTOT KOHIIENT COXPAHSJICA JIO Hayaia
MOCTUHIYCTpUaIbHOM »dmoxu: B KoHie XIX-cepeanne XX BB. B TeKcTax
OOBSBIICHUN 3a4acTyi0 COJEPKAJIOCh yKa3aHWEe Ha TO, YTO KaHAWIAT JOJDKCH
obOnamath xopomuM xapaktepom (good personality, nice character). B
MOCTUHAYCTPHAIBHYIO 3TIOXY B pa3psii IEHHBIX MOMAJA0T ONPEACIEHHBIE TPaH!
xapakTepa (energetic, dynamic u mpouue), HO IETOCTHOE TPEOOBAHUE K XapaKTepy
COMCKaTeNsl JODKHOCTH HE BCTpeyaeTcsi (OYEBHIHO, BBHIY €rO Pa3MBITOCTH H
HEJIOCTATOYHOM MH(POPMATIBHOCTH).

Youth («MoJiogocThb»). M0J1010CTh IpHU3HABAIACH OCCCIIOPHON IEHHOCTHIO
BIioTh A0 2006 roma, korma ObUI BBEAEH 3aKOHOJATEIBHBIM 3ampeT Ha
nuckpumuHanuioo 1o Bospacty (Employment Equality (Age) Regulations 2006).
[IpencraBnenne o MEHHOCTH MOJIOJIOTO BO3PAcTa BHIPAXKAIOCh B BBIABUTABIIINXCS B
OTHOIICHUHU KaHAWJIaTa HEMOTHBUPOBAHHBIX BO3PACTHBIX OrpaHUYCHHAX (age not
over 30, between 20 and 35), a Taxke B mpe3eHTAaUKA padOYEro KOJJICKTHBA KaK
MOJIOZIOrO: OUr young successful team, 4To KOCBEHHO MPE/oJaraao aneJuIAIuo K
MOJIOJIBIM KaHMIaTaM.

Appearance («BHemHocTb»). TpeboBaHue K Ipe3eHTA0eIbHOMY BHEIITHEMY
BUJIY NIPUCYTCTBOBAJIO B 00BsIBIICHUIX 0 Bakancuu 1o 80-x rr. XX Beka (good ap-
pearance, good physique, you must be smart in every sense).

Cmena cpeacTBa MpOU3BOACTBA (T.€. MEPEXO0] OT UHAYCTPUAIBHOU 3IMOXH K
MOCTHUHYCTPHAIbHOM) MOBJIEKIIAa 32 OO0 0OHOBJIEHHE KOHIENTOC(HEPhl, BOZHUK-
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J¥ HOBBIE IIeHHOCTH. ClelyeT OTMETHTh, YTO aBTOPHI TEKCTOB OOBSBICHHHA O
npuéMe Ha paboTy OoJiee OCO3HAHHO JKCIUTYaTHPYIOT IICHHOCTH U Oosee 4Y€TKO
PaCCTaBIJISAIOT PUOPUTETHI.

Enjoyment («Hacaaxaenune»). Ane/UIsius K HacIaKICHUIO, KOTOpOE pa-
OOTHUK JOJDKEH HCIIBITHIBATH OT Mporiecca paboThl, HAUYMHACT TUPOKO TPUMEHSTh-
cs B 80-¢ IT. (BapuaHTHl BepOaM3aIMH: exciting opportunity, satisfying job, you'll
be able to enjoy working with some of the top names in women’s journalism).

Personable («KommyHmka6eabHblii»). [[eHHOCTHOE W3MEPEHHE 3TOTO
KOHIIETITA MOKAa3bIBACT 3HAYMMOCTh KOMMYHUKAIIMM W TOBBIIICHUE TPEOOBAHUI K
COOTBETCTBYIOIIMM yMeHMSAM y Kanammata (good interpersonal skills, good at
communication).

Active («AKTHBHBIW»). YCKOpEHHE TEXHOJIOTUYCCKUX M COIMATBHBIX MPO-
IIECCOB OOYCJIOBMJIM TOSIBIICHUE KOHIENTa active, CyMMHPYIOIIEro BCE MO3UTHB-
HBIC TIPEIICTABICHUS 00 aKTMBHOCTH, MHUITUATUBHOCTU U 3P dexTuBHOCTH. TpaHc-
JSIIMS IEHHOCTH MOYKET OCYILECTBIIATHCS TPU MOMOIIHM BeIpakeHuit self-motivated,
proactive, responsible, dynamic, able to take initiative, efficient, fast learning, busy,
lively (mocnemnue nBa — MPUMEHHUTEIBHO K KOMIIAHUK). XapaKTEPHO, YTO JICKCEMBI
self-motivated, proactive takxe BoluM B 00MX0/1 BO BTopoii mojioBuHe XX Beka.

Konmenr active recHo cBsizan ¢ MotuBoM paszsutus (development), koTopsrit
HAXOIWJI OTPAKEHUE B TAaKUX XapaKTEPUCTHKAX KOMIaHUH-paboTomaTes, kak fast
growing u progressive (mocjaeaHui akKTUBHO YIOTpeOsiics 10 80-X IT., TOCJIC Yero
TEXHOJIOTHYECKHI TPOTPecc CTajd BOCIPHUHUMATHCS KaK NMPHUBBIYHAS YaCTh KU3HU,
U IIpeKpaTHiiach (PeTUIIN3AUS STOTO MOHATHS).

Variety («Pa3Hoo6pa3ue»). PazHooOpasue Bc€ yalie BhICTyIAeT B KAYSCTBE
JKeaTeNbHOTO sABJIeHus ¢ KoHia XX B. Bocnpusitrie pasHooOpa3usi Kak [eHHOCTH
MIPOCIIC)KUBACTCSl HA PA3IMYHBIX YPOBHSX: B MTOBCEIHEBHOMN JKU3HM YesloBeKa (var-
ied job), a Taxke Kak MOJIOKUTEIIbHOE KauecTBO komnanuu (engaged in several in-
dustries, wide range of activity).

Flexible hours («I'mokuii rpaduk»). YHUKAIBHBIA IS MOCTHHIYCTPHAITD-
HOM AMOXU KOHIIENT, IIEHHOCTh KOTOPOTO BO3HWKIIA M3 MOHWMAaHUS HEOOXOIUMO-
CTH coOo/ieHnsI Oajlanca MEeXITy paboTON M MpOdYei JESITEIbHOCTHIO YeIOBEKa
(work-life balance).

Takum oOpa3oM, B HACTOSIICH cTaThe ObLIa MPEANPUHSTA TOTBITKA MTPOaHa-
JU3UPOBATh OCHOBHBIC aKCHOJOTHYCCKHUE XapAKTEPUCTHKH OPUTAHCKUX OOBSBIIC-
HUM 0 mpuéMe Ha padoTy. AHAIIU3 MO3BOJISIET YTBEPKAATh, uTO K 80-M rT. XX Beka
MIPOUCXOANT OOHOBICHHE pernepTyapa IEHHOCTEH: HEKOTOphIe IIEHHOCTH HUCKIIIO-
yaroTcs U3 akcuocdepsl (youth, appearance), mocKojbKy CTaHOBSTCS TaOyHPOBaH-
HBIMH, HOBBIC, HA00OpOT, MpHOOpeTaloT OoJbllice 3HaueHue (variety, enjoyment,
interpersonal, flexible hours). Mcxons u3 nMerOIIMXCs TaHHBIX, MOYKHO 3aKIHOYHUTh,
YTO B COIMAIBHO-IKOHOMHUYECKOH chepe K MOCTHHIYCTPUAIBHON 3I0XE BHIPOCIIA
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3HaYMMOCTh 3KCTpaBepcuu (interpersonal, active, variety), neaHoctu Ooyiee KOH-
KPETHBI, BRIPAXKAIOTCS B O0JIee aHATUTHYECKOM BHjIe (YIpa3qHeHHE [IEHHOCTH «Xa-
paktep» (personality) u cocpeaoToyeHrne BHUMAHHUS Ha OTJACIBHBIX YepTax Xapak-
TEpa), HO BMECTE C TEM MOSBJSIOTCSA TyMaHHbBIC TCHCHIIMU — HE)KEIAHUE CYIUTh O
PabOTHHUKE TIO CTy4YaiiHBIM YepTaM BHEIIIHOCTH MITH BO3PACTY, a TAK)KE OCO3HAHUE BaXK-
HOCTH COoZIeHiCTBHA OallaHCy MeXAy paboueii u Hepabodel cepaMul )KU3HH YeJIOBEKa.
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K HPOBJEME OIIPEJAEJIEHUSI IEKCUYECKHUX OCOBEHHOCTEN
NIANOCTIJIA INITYIHIEA A3BIKOBOU JIMYHOCTHU

B.B. BOCKOBOVIHMKOB
Boneoepaockuii cocyoapcmeennuiii ynusepcumem, 2. Boneoepao
B cratee npennaraercs NTMHTBOCTUIIMCTUYECKAs METOJMKA U3YYEHUS UAUOCTHIIS MUIIY-
Ieil S3BIKOBOM JIMYHOCTH C OMIOPOM HA JJAHHBIE O YaCTOTHOCTH JIEKCUKO-CTUITUCTUICCKUX TTPOSIB-
JICHUH B ee AUCKYPCUBHOM AESITeNbHOCTH. AHAU3 KOpITyca 3cce MpoheCCHOHANBHBIX KypHATU-
CTOB, pa3MEIIEHHBIX B UX Ojorax Ha 31eKTpoHHBIX CMU, mo3BONMIT BBISIBUTH SI3BIKOBBIE TIPEI-
MOYTEHUS 110 UCTIOJIL30BAHUIO TIPUJIaraTebHbBIX, TJ1aroJioB, Hapeuui, MPUEeMOB 00Pa3HOTO W/WIH
AMOIHATHHO-OIEHOYHOTO KOMMEHTHUPOBAHHS COIIMAIBHO 3HAYMMOTO COOBITHS, KOTOpBHIE pac-
CMaTpHUBAIOTCS] aBTOPOM B KaU€CTBE MAPKEPOB UIUOCTUIIS MUIIYIIEH JIMYHOCTH.
Knrwueewie cnosa: uouocmuns, A3b1K08ASI TUYHOCMb, A3bIKOGAS €OUHUYA, CEMAHMUKA,
CMUTUCMUYECKUL NPUEM.

ON THE IDENTIFICATION OF LEXICAL CHARACTERISTICS
OF THE INDIVIDUAL STYLE OF WRITER’S LINGUISTIC
PERSONALITY
V.V. VOSKOBOYNIKOV

The article deals with linguo-stylistic methods in studying individual style of writer’s lin-
guistic personality based on the frequency of linguo-stylistic manifestations in their discourse ac-
tivity. Analysis of the corpus of essays by professional journalists, available on mass media web-
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